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ಆಜ. ಐ“ ಲ ಸಾ 


(ಹೊದಿಕೆಯ ಎರಡನೇ ಪುಖದಿಂದ ಮಂಂಂದುವರಿದುದು) 
ದೃಶ್ಯ ೭ 

(ಪಟ್ಟಣ ಬಾದಶಹನು ಅಸ್ವಸ್ಥದಿಂದ ಮಲಗಿರುವನು, ಸೆಲ್ಮೂಕಸ್ಟ್‌ 
ಎಂಟಿಗೋನಸ್‌ ಉಪಚಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ). 

ಅಲೆ; (ನಡುಗುವ ಧೃನಿ) ಹಾ! ನ್ರಿಯೆತಮ್ಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದು 
ಕುಣಲಿ? ನಿನ್ನ ಸುಖವನೆ ಂತು ಪಡೆಯಲಿ? ರೋಕ್ಚಾ ಕೋಕಾ 
ಬಂದೆಯಾ? ಸೆಲ್ಯೂಕಸ್‌, ಗುರೂಜಿ ಬಂದರಿ? 

ಸೆಲ್ಮೂ ಕಸ: ಬಾದಶಹರೇ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಸು ನೋವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ನಿಶ್ಚಿ 11 ಮಲಗಿರಿ, ಸದ್ಮ ದಲ್ಲೆ ಗುಂ ಗಳ: ಬ! 

ಆಲೆ; ಅಯ್ಯೊ ಸಹಿಸಲಾರೆ. ಪ್ರಿಯಕಮೆ ರೋಕ್ಟ್ಪಾ, ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕ: ಸಳ! ಬರಲಾರೆಯಾ? (ರೋಕ್ಸಾ ಪ್ರ ನೇಶಿಸಿ. ದ:ಃಖ 
ದಿಂದ) ಹಾ, ಪ್ರಿಯತವತಾ! ಇದೇನು ಪ್ರಮಾದ? ಏನಾಯ್ತು? ಪುರು 
ರಾಜನಿಂದ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆ? 

ಅಲೆ; ಅಲ. ಕೋಕ್ಪಾ! ಧರ್ಮಿಷ್ಮ ರಾಜನಿೀೀದ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಠಾತ್ತಾಗಿ ಉದರವೇದನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಲಾರೆ, 
ಅಯ್ಯೊ! ಅಬ್ಬು! ಕೋಕಾ! ಹೋಗು, ಸೈನ್ಯದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳು. 
ನನಗಂತೂ ಬದುಕುವ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಜಿದ ನೀನೂ, ಸೈನ್ಯ 
ದವರೆಲ್ಲು ಕೆಟ್ಟಿರಿ, ಗು೦ೂಜಿ ಬಂ 

ಕೋಕಾ: ಈಗತಾನೆ ಬರುವರು, ಪ್ರಿಯತವತ್ಕಾ ಯಾವ ತಾಪವೂ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಯೂಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. . ನಾವೀಗ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದ “ಜಿಬಿ 
ಲೋನ"? ಪಟ ಣದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ 

ಅಲೆ; ರೋಕ್ಸಾಾ ರೊ!-ಕ್ಸಾ, ಗುರೂಜಿ, ಗು-ರೂ.ಜೈ ನಿಮಗೆ ಶುಭ 
ವಾಗಲ್ಮಿ, ಬೆಬಿ-ರೊನ್‌, ಬೆ.ಬಿ.ಲೊ.ನ್‌. (ವೃತನಾಗಲು, ರೋಕ್ಸಾ 
ಬಿ:ಳುವಳು, ಗುರುವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ, ವೀರಕೇಸರಿಯತಾಗ! 
ನೀನು ಪುಣ್ಯ ಜೀವಿ।| ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕವ: ೯ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ, ನಿನ್ನ 
ಈ ಕಥೆಯು 'ನರ್ಶವೂ, ಜನಾದಂಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಉತ್ತಮ ಲೋಕ 
ದಕ್ಷಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. (ಶೆರಿ ಬೀಳುವುದು). 


ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ 


(ಏಕಾಂಕ ನಾಭಿಕ) 


ದೃಶ್ಯ ಗ 

(ನೇಶ್ಯಾಗೃಹ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನೂ ಎಂ:ವೂ 

ಗುರ ಆಲೆಕ್ಕ್ಯೂ ಂಡ0| 

ಅಲೆ: ಗು: “ತೇ (ಕೈ ಜೋಡಿಸುವನು ೆ 

ಗುರು; ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನಿನಗೆ ತೆ ಕಳಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲ. 

ಅಲೆ; ನಿಜ ಗುರೂಜಿ, ನನ್ನ ಹೃಜಯ ವನ್ನು ಕೂರಲಗಿನಿಂಡ 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಿವೆಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನನು: ಖದಿಂದ ಸಶಿ ನುಡಿ 
ಗಳು ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಪಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆ: ಆದಕ್ಕೆ. 

ಗುರು; ಆದರೆ ಎಂಬ ಅರಧ್ಧೋಕ್ತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣಕೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ 
ಕಳವಳಗೊಂಡಿದೆ. ಥಿನ್ನ ಸುಖವೇ ನನ್ಗ ಹಿತ. ನೀನು ವೀರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಃ ವಾಾಯೆಯಿಂದ ಮುಸುಕಿದ, ಈ ಮರುಳಾಟಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿದೆ ಕೊನೆ? 

ಅಲೆ; ಗುರೂಜಿ! ನಿಮ್ಮಕರುಣದಿಂದ ನನ್ನ ದಿನಗಳು ಹೀಗೆ ಕಳೆದಕಿ 
ಸಾಕು. ಮನಸ್ಸು ಶಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂಂದ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸೆಗೆ 
ಕೊನೆಯಾದೀತೆ? 

ಗುರು; ಮಗೂ ಆಹಾರ, ನಿದ್ರಾ ಭಯ್ಯ, ಸಂಸರ್ಗ ಇವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಕುವರ್ಗಕ್ಕೂ ಇವೆ. ತಿಳಿದ ಠೀನು ನಿರ್ಮೀಿರ್ಯನೂ 
ನಿಸ್ತೇಜನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇನು? ಸಾಧಕ ಕರ್ಮಗೆ' ಲ ಉದಾ 
ಸೀನನಾಗದಿರು, 

ಅಲೆ; ಗುರೂಜಿ; ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಹಾಗಬ್ಲ. 
ಅವಳ ರೂಸ್ಮ ಲಾವಣ್ಯ, ಗುಣ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀವಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಸ. ಐ. ಸ 

ಗುರು: ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹುವಾಗಿ: `ಮೋಹಿಸಿದೆ. 
ಹೇಯವಾದ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಜೀನನನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಲತೆಗೆ ಬಿ? ನೀರು 
ನಿರಚುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸೈಗೊಡದೆ ಹೋದೆಯಾದರೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಗ 
ಳಲ್ಲೂ ಸಂಡನಾಗುವೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ನಿರ್ಮೀರೈನಾಗದಿರು. ನಿಸ್ತ್ರೇಜಣಾಗ 
ದಿರು, ಷಂಡನಾಗದಿರು, ಇನ್ನೆಂತು ಹೇಳಲಿ? ಇದೇ ಜೀವನವೆ 
ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆದಕೆ ನಿನಗಿದೋ ಧಿಕ್ಸಾರ[ ಧಿಕ್ಳಾರ! (ಹೋಗುವನು). 

ಅಲೆ; (ಪಶ್ಛಾತ್ರಾಪದಿಂದ) ಗುರೂಜಿ, ಗುರೂಜಿ! ಹೊರಟೇ 
ಹೋದರೆ? ಅಖೆೊ, (ಹಣೆ ಬಡಿಯುವನು. ರೋಕ್ಕಾ ಪಪೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಿಯ 
ತಮ, ಇಗೇನು ಪ್ರವಾಾದ? ಇದೇಕೆ ದುಃಖ; ಹೇಳಬಾರದೆ? 

ಅಲೆ; ನನ್ನ ನಲ್ಲೆ! ಕ್ರೂರನಾದರೂ ನಿನ್ನ ನೋಟನಿಂದ ತಣು 
ವಾಗಲೇ ಬೇಕು. 

ಕೋಕ್ಸಾ: ಈ ಮುಂಚೆ ಬಂದ ಗುರುಗಳು ಹೋದರೆ? ಏನೆಂದರ 
ವರು? ಅವರೆ ವತಾಶಿಠಿಂದ ನೀವಿಷ್ಟು ಆರ್ತ್ಶನಾಗಿರಬಹುದೆ? 

ಅಲೆ: ಹೌದು ಕೋಕಾ! ಮರೆಯಲ್ಲಿದು ಮಾತು ಕೇಳಿದೆಯೇನು? 

ಕೋ: ಹೌದು ಪ್ರಿಯಾ, ಕೇಳಬಾರದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದೆ. ಅವರ 
ಪೊಳ್ಳು ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಲಾರಿರಷ್ಟೆ? 

ಗಾ ಹಾಗೆಂದಕೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೀನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊ ಡಿ 
ದೆಯಾ? ಅವರ ನುಡಿಗಳು ಅಕ ಕ್ಸರಶಃ ಸತ್ಯ, 

ಕೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಹಂದೂಕ್ಮಾ ಕ್ಕ ಧಾಳಿ ಇರಿಸುವಿರೆ? ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ಪುರುವಿನೊಡನೆ ಸಮರಗೆ ಸೆ ಯೃಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 

ಅಲೆ: ಹೌದು ಕೋಕಾ ೨| (ಅವಳ ಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದು) ಗಾಬರಿಯಾಗದಿರು. 
ನನ್ನ ಹಿಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿಚ್ಚರಿಸಿದೆರು. ನಾನು ವೀರನು, ತೇಜ! ೀವಂತ 
ನೆಂದು ಅನರು ನುಡಿಯಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಯಸಿದ ನನಗೆ 
ಶಭನನೈ ಕೋರು. ನನ ಸೈನ್ಕದವರು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವರು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
(ಸಾ ಗುವನು,) 

ರೋ: ಹಾ।| ಹೊಗಟೀ ಹೋದರೆ? ಆಯ್ಕೋ ಆ ನೀರಾಗೈೇಸರ 
ಅರರ ಜನೊಟನೆ ಸೆಣಸಾಟ ನಿಜಕ್ಕೂ ಸಾಗಿದು. ಇಂತಿರಲ್ಕು ನಾನು 
ವ್ರಿಯನಿಗೋಸುಗ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, (ಹೋಗುವಳು. ತೆ). 


ಕ ತ 


ದೃಶ್ಯ ೨ 


(ಸಭೆ. ಮಂತ್ರಿ, ಸೇನಾನಾಯಕ, ಸಮರ ನಿಂತಿರಲು, ಪುರುರಾಜನು ಜಯ 
ಘೋಷದೊಂದಿಗೆ ಗಿ ಸಿಂಹಾಸನನೇರಲ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವರು, ನೃತ್ಯ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ) 

ಪುರು: ಸಪರಿವಾರ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನ:ನಾಯಕರಿಗೆ ಶುಭಮಸ್ತು. 

ಮಂತ್ರಿ: ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಮಹಾರಾಜರ ಚಿತ್ತ 
ದಂತೆ ಪ್ರಜಾನವರ್ಗವು ಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರ್ಮೂ,,,,,,,, 

ಪುರು; ಮಂತ್ರಿವರ್ಯ! ನೀವಂತಹ ಭಯಪಡುವವರಲ್ಲ. ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲೇಕೆ ಅಸಂತೋಸ? 

ಮಂತ್ರಿ: ಮಹಾರಾಜ! ಸಿಂಹಾಸನ ಅಧಿಕಾರವೆಂದರೆ ಕಠಾರಿಯ 
ಬುಯಬಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, ಇತ್ತೀ(ಜೆಗೆ ಒಂದು ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿದೆ. ಯುನಾನಾಧೀಶ 
ನಂತೆ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡಂನಂತೆ; ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವ 
ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದಿದೆ. (ಆಗ ದೂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ “ಮುಹಾಂಜರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ದೂತನೊಬ್ಬನು ಭೇಟಗಾಗಿ ಹ ಕ ಹೋಗಲು 
ಮರೆಮಾಚಿದ ವೇಷದಿಂದ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಾಜರಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ! (ಎಂದು ಪತ್ರ ಮಂತ್ರಿ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನು). 

ಮಂತ್ರಿ: (ಪಶ್ರವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಓದುವನು.) “ಎಲೈ ರಾಜನೇ, 
ಯುನಾನಾಧೀಶನು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ... ನೀನು ಆಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ಐಾದರೆ ಬಲಾತ್ಯ್ಯಾಂವಿಂದ ಪಡಿದುೊಂಡೇನು. ಇದಕ್ಕೂ ತಸ್ಪಿ 
ಜರೈೆ,,.., 

ಪುರು; ಮೆಂತ್ರಿ! ಸಾಕುಮಾಡು, ಎಲವೋ ರಾಜದೂತ! ಈ 
ಪುರುರಾಜನನ್ನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು ನಿಮ್ಮ ಬಾದಶಹರು? 
ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಬಾದಶಹರಿಗೆ ಮಣಿಯುವ 
ಕಿರೀಟನಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸು, 

ಅಲೆ, ಏಕಿಷ್ಟು ಕೋಪಾವೇಶ? ನಮ್ಮ ಜಾದಶಹೆರಿಂದ ಥಿಮಗುಂ 
''ಟಾದ ನನ್ಜ ನೇನು? 


ಹಣಾ "ಛಾ 


ಪುರು: ನನ ನೆ? ಭಾರತಾಂಬೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ ಭಾರ 
ತೇಯರನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನ 
ಬಾದಶಹರ? ಬರತ: ? 

ಅಲೆ; ಬಲಾಶ್ಯಾರದಿಂದ ವಃ ಸನ್ನದು ರಿಸುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ನನ್ಮು 
ಬಾದಶಿಹರಲ್ಲಿದೆ. 

ಪುರಃ ಇರಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಬಾದಶಹರ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸುವ ಕಠಾರಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ 

ಅಲೆ; ರಾಜರೆ! ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮ ಬಾದಶಹರ ಮುಂದಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಗಲೇ... 

ಪುರು: ಎಲವೋ ದೂತ। ನುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತಾರ ಮುಂದೆ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರ ವೆನು? ದೂತನ ಮುಂದೆಯೇ? ದೂತನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನ ಮುಂದೆಯೇ? ನಿಜ ಹೇಳು. 'ಯಕಾರಲ್ಲಿ ಕಪಟ? 

ಅಲೆ: ಭಲೆ! ನಿನ್ನ ಬ:ದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಹೌದು, ನಾನೇ ಕ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ! ಎಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇನಾನಾಯಕರ)? ಬಂಧಿಸಲಿ ಈ ಅಲೆ 
' ಕ್ಲಾಂಡರನನ್ನು. (ಎದೆ ಬಡಿಯುವನು). 

ಪುರು; ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ! ನಾವಂಥವರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಪರೀಕ್ಸೆಯು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿ, .ಆಗಲೂ ಇಂತಹ ಕಸಟಗಳನ್ನು 
ತೆ.(€ಲಾರಿಂಸೈ? 
; ವ.0*: ರಾಜ! ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಿಪುವನ್ಮು ಬಿಡುವುದು ಸಮ್ಮತವೆ? 

ಪುರ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೇ, ಈತಿನು ರಾಜನಾಗಿ ಒಂದಿಲ್ಲ. ದಣಶನಾಗಿ 
'ಬಂದಿ0ುವನು. ಕ್ಲತ್ರಿಯಭರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಸಕೆಯಲಾಗದು. 
ಈತನು ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿ,-: 
' ಅಲೆ: ಭಲೈ 'ಭೇಸ್‌! ಎಂದೂ ಯತಾರಿಗೂ ಮಣಿಯದ ಈ ಶಿರವು 
ನಿನಗೆ ನುಣಿಯುವುದು! ಬರುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರಣಾಮ! (ಹೋಗುವನು). 

ಪುರು: ಸೇನಾನಾಯಕರೇ, ಏನನ್ನುವಿರಿ? 

ಸೇನಾ: ಪ್ರಭುಗಳ ಚಿತ್ತ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಸಾಕಷ್ಟು ಜನಬಲ ಧನಬಲವಿದೆ. 
ನಾನಂಜಬೇಉಂದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಸಮರ; ಅಪ್ಪಾ! ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳಂದಂತೆ ಅಂಜಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಳೆ 


ಹಾ ರೆ. 


ಕ್ಸಾಂಡರನು ಭಾಜಬಲದನನೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಗಣ್ಯ 
ವಲ್ಲ. (ಆಗ ದೂತನೊಬ್ಬನು ಬಂದು “ಪ್ರಭುಗಳ ಭೇಓಗಾಗಿ ಹೆಂಗಸೊ 
ಬ್ಬಳು ಕಾದಿರುವಳು'' ಎಂದು ಹೋಗಿಲ:, ರಾಜನನ್ನುಳಿದು ಇತರರು 
ಹೋಗುವರು, ರೋಕ್ಸಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
(ಕೈಜೋಡಿಸುವಳು). 

ಪುರು; ಯಾರನ್ಮು ನೀನು? ನನ್ಸಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೇನು? 

ಕೋಕ್ಸಾ; ನಾನು ಸರಂಾಸ್ಟ್ರದವಳು, ಇಂದು ಶುಭದಿನ, ರಕ್ತಾ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯಾಗಬಯಸ:ವೆನು,: 

ಪುರು: ಬಹು ಸಂತೋಷ! ತಂಗಿಯರಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ನೀನೇ ತಂಗಿ, 
ಇಗೋ, ಕಟ್ಟು (ಬಲಗೈ ಮುಂದಿರಿಸುವನು, ಕಟ್ಟುವಳು), 

ರೋಕ್ಸಾ: ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ! 

ಪುರು; ತಂಗೀ! ನೀನಿನ್ನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಪರಿಯಂತ ನನ್ಗ ತಂಗಿ. 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕೋಕ್ಸಾ: ನಿಜಕ್ಕೂ ಕೊಡ:ವಿರಾದರೈ ನಮ್ಮ ಬಾದಶಹರು ಸಮರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾದರೆ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವಿರಾ? 

ಕಿ) ಬೋ 

ಕೋಕಾ: ಏಕೆ ವಕಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ.' ಅಂಜಿದಿರೆ? 

ಪುರುಃ ಅಂಜಿಕೆಯಲ್ಲ ತಂಗೀ, ಕಾರ್ಯದ ಚಿಂತೆ, 

ಕೋಕ್ಸಾ: ಬೆ/ಸರಿಸದಿರಿ. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದರೆ ಕಟ್ಟಿದೆ ರಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚುನೆನು. 

ಪುರು; ಛೆ! ತಂಗಿ, ಪುರುರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ಭ ಹಸೆಗೆ ತಪ್ಪತಕೃವನಲ್ಲ, 
ಅಂಜಲಾರೆ; ಉಪ59ರ ಜಿ:ವನವೇ ನನ್ನದು, ನಿನ್ನ ಮಾಾನ್ನು ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ನಡೆಸುವೆನು. 

ಕೋಕಾ: ಮಹಾರಾಜ್ಕ ಧನೃಳಾದೆ, ಬರುತ್ತೇನೆ (ಹೋಗುವಳು. 
ತೆರಿ). 

ದೃಶ್ಯ ಪ್ಪ 

(ಬಯಲು. ಆಅಂಭಿರಾಜ್ಯ ಮಂಜು, ಸೆಲ್ಮೂಕಸ*, ಎಂಟಗೋನಸ* 

ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ). 
: “ ಅಂಭಿ; ಸೆಲ್ಯೂಕಸ"! ಹೇಗೆ ಯನಿದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 


ನೈ! 


ವರು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದವರು, ನೋಡು! ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಪ್ರರು 
ರಾಜನು ತಲೆಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ £ನೋ. 

ಮಂಜ; ಅಪ್ಪಾ! ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ನಾವೋ ಅವರೋ? 

ಅಂಭಿ: ಲೆ! ಮಂಕು ಮಗನೆ! ಹಾಳಾಗಿ ವತಾಶಾಡದಿರು, ಬಿಸಿಯೇರಿ 
ನೆತ್ತಿಗೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ, ಯುವರಾಜನಂತೈೆ ಬೆಪ್ಪು! | 

ಮಂಜು: ಅಪ್ಪಾ! ತಲೆಕೆಟ್ಟಿದ್ದು ನನಗಲ್ಲ ನಿನಗೆ. ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ 
ಜೀವಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗುವ ನಪುಂಸಕ! 

ಅಂಭಿ; ರ! ಮಂಜೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಜು, ರಾಯರ ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆ 
ಯಾಗಬೇಡ, ಅದೋ ನಮ್ಮ ಬಾದಶಹ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿರು, (ಎಲ್ಲರೂ 
“ಬಾದಶಕರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” ಎನ್ನಲ್ಕು ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡಂನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ 
“ಯನಾನಕ್ಕೆ ಜಯುವಾಗಲಿ'' ಎನ್ನು ವನ.). 

ಅಲೆ; ಅಂಭಿರಾಜರೆ! ನಾನು ಪುರಂ: ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಎಂತಹ 
ಸಾಹಸಿ! ತುಂಬಿದ ಕೇರ್ಕಿ! ಅವನಂತಿಹ ಗ:ಣಮ /ರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. 

ಅಂಭಿ; ಬಾದಶಹರೆ! ಅದೆಲ್ಲಾ ಕಸಟ, ಅದೆಲ್ಲಾ ಈ ಶಕ್ಸಶಿಲೆ 
ಯನ್ನಾಳುವ ಅಂಭಿ೦ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಸಾಗದು, 

ಅಲೆ; ರಾಜರೆ! ಬಾಯಲ್ಲಂದಸ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಬೇಕು. ಎಂತಹನರನ್ನೂ ವತಾಟವಾಗಿಸುವ ವತಾರ್ದನಿ, ವತಾಧು 
ರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಚಾತುರ್ಯ. ನನ್ನ ಕಸಟವನ್ನ್ಮೂ ಗುರುತಿಸಿದನು. 
ಮುಂದೇನು ಯೋಚನೆ? ಸೈನ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ? 


ಅಂಭಿ: ಹೌದು ಬಾದಶಹರೆ! ಮೇರೆ ವಿರಿದ ಸೈನ್ಯದವರು ತಮ್ಮ 
ಆಣತಿಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಸುತ್ತಿರುವರು, 

ಅಲೆ; (ಗಂಭೀರನಾಗಿ) ಹಾಗಾದರೆ ವಿಳಂಬವೇಕೆ? ಸೆಲ್ಯೂ ಕಸ, 
ಎಂಟಗೊೋನಸ', ಧಾವಿಸಿರಿ ಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಾರಲಿ ನಮ್ಮದರ ಜವು! 
ಸ್ಫೆ ನ ವು ಹಿಂದೂದೇಶವನ್ನ್ನು ಮುಂತಿ ತಿಕೊಳ್ಳ ಸ್ಯ ಹಿಂದು ಮುದಿನದೆ ಬೈಡೂ 
ನೇಶತನ್ನು ವಕ ಹಿಂದೂಸ್ಥ್ರಾ ನವೇ ನಮ್ಮ ಗುರಿ। (ಎಲ್ಲರೂ 
“ಓಿಂದೂಜೀೇಶವೇ ನನ್ಮು ಗುರಿ” ಎನ್ನುತ ತ. ಧಾವಿಸುವರು). (ತೆರೆ). 


ಇ ಬದ 


ಜೆ ದೃಶ್ಯ ೪ 
(ಯುದ್ಧಭೂಮಿ, ಪುರುರುಜನು ಸೈನ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ) 
(ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ವೀರ 1 ಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ನಿನ್ಮು ಸುಖವೇ 
ನಮ್ಮ ಸುಖ. ದೈವಬಲವು ನನಗಿದೆ. ಹಿಂದಡಿ ಹಾಕದಿರಿ. ಬೆದರದಿರಿ, 
ಬಾಧಕಹನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ, ವಂಚನೆಗೆ ಚದರದಿರಿ, ಮೋಸಹೋಗದಿರಿ, 
ಗೆದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯ. ಸತ್ತರೆ ವೀರಸ್ನರ್ಗ ಹಷಂಡರಾಗದಿರಿ, ಭಂಡರಾಗದಿರಿ. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ತುಂಡರಿಸಿರಿ. (ಎಲ್ಲರೂ) “ಹಿಂದೂನರಾತೆಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ? ಎನ್ನಲು ಇತ್ತಂಡದನರಿಗೂ ಯುದ್ಧನಡೆಯುವುದು, 
ಪುರುರಾಜನೂ ಅರೆಕ್ಟು ಂಡರನೂ ಖ:ಡಾಖಾಡಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಲು 
ಬಾದಶಹನು ಬೀಳುವನು. ಪುಸುವು ಎತ್ತಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ 
“ಶಈ್ರತನ: ಇರಿದರೆ ಸಾಯುವನು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದಕ್ಕೆ ತಂಗಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆ 
ಭಂಗವಾಗದೇ? ಛೆ!” ಎನ್ನಲು, ಅಂಭಿರಾಜನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವನು. ರಾಜನು ಹಿಂತಿರುಗಿ: ಯಾರದು? ಅಂಭಿರಾಜ! 
ಛ್ಗೀ! ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಯ ಸಟ್ಟು ಹೇಡಿಯುಂತೆ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿ/ರುನೆಯಾ? : 

ಅಂಭಿ; ನ್ಯಾ ಯಾನ್ಯಾ ಯಕ ಇದೀಗ ಸವುರಭೂವಿ, ಸಮಯೋ 
ಚಿತ ಕಾರ್ಯ ನಮ್ಮದು. ಎಳೆಸೊದ್ಮಿ ರಿ ಈತನನ್ನು. ಬಾದಶಹರಿಗೆ 
ಶೈತ್ಯೋನಚಾರಗಳು ನಡೆಯಲಿ. (ತೆಕಿ. 


ದೃಶ್ಯ ೫ 


| (ಸಭೆ. ಅಲೆಕಾಂಡರನು ಕುಳಿತಿರಾವನು, ಬಂಧಿಸಿದೆ ರಾಜನನ್ನು ತಂದಿ 
ರುವರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುನಿನ ವುಗ ಸಮರನು ಮುಸುಕುವಸ್ತ್ರದಿಂಡ ಮಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕಿರುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ), 
ಅಕೆ: ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ನೀನೀಗ ನಮ್ಮ ಸೆಕೆಯಾಳು, ನಿನಗೆ ಜೀವ 
ದಾನವನ್ನು ವೂಡಿರ:ವೆ. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಆಶಿಸುವೆ? 
ಪುರು: ಎಲ್ರ ಅಲೆಕ್ಕಾಂಡಂ! ಯಾರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಮಣಿಯದ 
ಶಿರವಿಂದು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಣಿಯು 


ಪುದೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರು, 


ಮಾ ಎಗ್ಗೆ. 

ಅಲೆ; ಅಂಭಿರಾಜರೆ! ಈಶನನ್ಸು ಏಕೆ ಖಂಧಿಸಿದಿರಿ? ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆ? 

ಅಂಭಿ; ಬಂದಕಹೆಕೆ! ರಿಪು ಸೆೌಸಿಕ್ಕಿ ದಾಗೆ ದೆಂಡಿಸುವುದೇ ವಿನಹೆ 
ಬಿಡುವುದು ಸಮ್ಮತವಲ. 

ಪುರು: ಅಂಭಿರಾಜನೇ ನಿನ್ಫ ಎದೆಗಾರಿಕೆಗೆ ಧಿಕ್ಸಾರ! ಸಭೆ 
ಸ್ಪಾಯ:ವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ನೀನೊಬ ರಾಜನೆ? ನಿನ್ನಂತಹ ಹೇಡಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಭಾರತನ ಹೀನಮುಟಿಕ್ಕಿಳಿದಿದೆ. ಹಿಂದೂಮಾತೆಯ ಮಡಿಲಲಿ ಬೆಳೆದೆ. 
`ನೀನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮುತು ವ. ಸ್ನೆನ್ನೆನನ್ಮು ಎಡುರಿ "ದೆ ಸರರಾಹ೧ಕೆು 
ನೊನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾನೂವಮಾತೆಗೆ ಕ್ಯೋಕವನನು, ಎಗೆದ ನಿನೆಗೆ 
ಲಜ್ಜೆ ಲ್‌ ಆಗದೆ? ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಅಸೆಯಿ:ಂದ ಬಂಧಿಸಿದೆಯೊ 
ಅಂತೆಯೆ( ಮಾಡು, ನಿನ್ಶ ಫ್ರಿ ಸ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಕೃ ತೃ ವು ಸಮ್ಮತ 
ವಾದರೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

£ಲೆ: ಅಂಭಿರಾಜಕೆ! ದುಡುಕಿ ಮಾಶಾಡದಿರಿ, ಬಂಧನವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿರಿ, (ಬಂಧನ ಬಿಡಿಸಲು, ಬಾದಶಹನು ಸಮರನ ಮುಸುಕು ತೆಗೆದು) 
ರಾಜಪುತ್ರ, ಯಾರು ನೀನು? ಪುರುರಾಜರ ಪುತ್ರನಪ್ಟೆ? ನಿಜ, ಬಂಧಿಸಿದ 
ತಂದೆಯ ಆ ಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸುಗ ಕೆರುಗತ್ತಿ ಸಹಿತ ಬಂದೆಯಾ? 
ಜೀಷ"! 

ಪುರು: ಕುಮಾರ ಏಕೆ ಬಂದೆ? ನಿನಗೀ ಮೋಸವಿದೈಯನ್ನು 
ಯಾರು ಕಲಿಸಿದರು? ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಹಾನಿ ತರುಪೆಯಾ? ಶನಿ ನಡೆದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾದಶಹನೊಡನೆ ಕ್ಲಮಾಯಾಚಿಸು, ಹೂ. (ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ 
ಕ್ಷನ*: ಯಾಚಿಸಲು) 

ಅಲೆ; ಅಂಭಿರಾಜರೆ! ನೋಡಿದಿರಾ ಪುರುರಾಜರ ಗುಣವನ್ನು! 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಮತ್ಕರವಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಳೆದು ರಾಜಕೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಯಾಗಿರಿ. (ಅಂಭಿರಾಜನು ಪುರುರಾಜನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು 
ವನು). 

ಅಂಭಿ; ಪುರುರಾಜ। ಕ್ಸಮಿಸು, ನಾನಿನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ದೇಶ 
ದ್ರೋಹಿಯಾಗಲಾಕೆನು, ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ಸದಾ ನನಗಿರಲಿ. 

ಅಲೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಅಂಭಿ೦ಾಜರು ದುರ್ಬಲರು, ನಿನ್ನ ಸಖ 
ದಿಂದ ಧೈರ್ಯವ(ತಂಾದರು, ನನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯ ನಿನ್ನದೇ ಅಗಿಜಿ, ನಿನ್ನ 


ಎಾಾ ಅರ 


ಗುಣವಂತೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ:ವಾಗಿದೆ. ನಾವೀರ್ವರೂಗೆಳೆಯರಾಗೋಣ, 
ನಾವಿನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆರಳುವೆವು, (ಅಲಿಂಗಿಸುವನು). 


(ತೆರಿ). 


ದ್ಯಶ್ಯ ತೆ 


(ಬಯಲು. ಪುರುರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ... 

ರಾಜ; ಮಂತ್ರಿವರ್ಯ! ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸಿ ನಿಜ 
ವಷ್ಧೆ? 

ಆ 

ಮಂತ್ರಿ: ವ.ಹಾರಾಜ! ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನನ್ನು 
ನೀವೇಕೆ ಘಾತಿಸದೆ ಬಿಟಿ ರ! ದಯೆದೋರಿದಿರೇ₹? 

ರಾಜ: ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆ ಸುನ್ನು ಸಫಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಾಯುಧ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. (ಆಗ ರೋಕ್ಸಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಎರಗಿ) 

ರೆ೫ೀಕ್ಸಾ: ಸಹೋದರ ಧನ್ಯಳಾದೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಗುಣವಂತ ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು. 

ಪುರು: ಇಲ್ಲ ತಂಗಿ ನಿನ್ನ ವಾಶ್ಸಲ್ಯ ಓಂದ ನನಗೆ ಜಯವೇ ಸರಿ. 
ನೀನೇಕೆ ಬಂದೆ? ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಆ9ಕುಳಿನ ಸೈನ್ಯದವರೊಂದಿಗೆ 
ಬಾದತಹರು ಹಿಂತೆರಳಿರುವರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ತವಕಿಸಹತ್ತಿರ 
ಬಹುದು. 

ರೋಕ್ಸಾ: ಉಸಕಾರ ಸ್ಮರಣೆ ಮು ಚಿರವಾಗಿದೆ. ಖ.ಣಿಯಾಗಿರು 
ವೆನು. ಬರುತ್ತೇನೆ (ಹೋಗುವಳು). ಪುರು: ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಆ ಬಾದ 
ಶಹನು ಇವಳ ರೂಪಕ್ಸೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಹಿಂದೂ ದೇಶದ್ರೋಹಿ 
ಅಂಭಿರಾಜನ ವಣತಿಗೆ ಮರ.೪.ಗಿ ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದನು. ಹೇಗೂ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪಾರಾನೆವು, ಯು ದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದು ಗಾಯಹೊಂದಿದ ಭಾರತೇ 
ಯರಿಗೆ ತಕ್ಕಶೈ ಶೈತೆಣ (ನಚಾರಗಳು ನಡೆಯ:ಲಿ. ಜನತಾಪೇವೆಯೆೇ ಜನಾ 
ರ್ಧನ ಸೇವೆ. ಜಸ (ಹೋಗುವರು), (ತೆರಿ). 

(ಹೊದಿಕೆಯ ಎಗಡನೇ ಪುಟಕ್ಕೆ ವಂಂ೦ದುವರಿದಿದೆ) 


೫ ಭಾಚಾರಾಜುಗಾರ್ವಾರ್ಮಾಗಾರ್ಸಾರಾ ಲಾ ಕಾರ್ಯಾರರ್ದಾರ್ಥ್ಯತಾರಳಾರಾರ್ಣ ರ್ಸ್‌ ೨ 


ಎ ಅ ಹಾಸ ಬಾಜಫಾಶಾಜ್ಯಾಸಾನರ್ಕ್‌ ಬ್ದ. ಇಳಾ ಸ ೪ಬ ಹ ಅ ಜಾ ಕ್ಟ ಔ ತಕ. 
ಇಗ್ಗಿ 
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ಪ್ರತಿ ವಾರವೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ರ್ಗ 


ಇ ಇಡಾ ( 

“ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಕ ತಾ ಪ್ರಕಟವಾಗು | ಕ 
ಕ್ರಿನೆ ಹೊಸ ಹೊಸ್ಸ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿವೆ. 
1964 ನೇ " ಸಸ್ಟಂಬರದಿಂದ 3961ನೇ ಡಿಸೆಂಬಂ" ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ 
8839 ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 


ಜ್ಯ 336 *ಣೆಗಳಿಗೆ "ಒಂದಾಣೆ ವತಾಲೆ'ಯು ಹೊದಿಕೆ ಶೂಡಿ, ಒಟ್ಟು 
6.98 ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, ಇಷ್ಟು ಮೊಬಲಗಿಗೆ ಇಷ್ಟು “ಪುಟ 


:ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಊತ! ಪ್ರಕಟಣೆಯೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. : 


ವಿದ್ಕಾಂಸರು ಮಾತ್ರ "ಓಂದಾಣೆ ವತಾಲೆ'ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಕ್ಸ "ಅಶ್ಲಿ ೇಲ' 
ಎಂಬ ಅಂಶವೇ (ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯ ಪ ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಳು 

| 

3 

” 
| ' 

| 

| 

[| 

1 
ತೆ ಏ 
ಕ | "ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ' ಪುಸ್ತಕಗಳು ಚಿಕ್ಕ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಂದ ವಯೋ | 
| ವೃದ್ಧರ ವರೆಗೆ, ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಅವಶ್ಯ ಇವೆ. ಇಷ್ಟು ಸುಲಭ, ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ | 
| ಇಷ್ಟು ಉತ್ತ ಮು "ಸಾಕೆ ವ್ರ ಪ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒದಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ.” 
ಡಿ "ಒಂದಾಣೆ: ಮಾಲೆ? ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬಪ್ಪಾ ಲು ದ್ವಾರಾ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
| ವವರು ರೂ, 4-8. 0ನ್ನು ಮನಿಯ ಡ್‌ ಮೂಲಕ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು, 
| 
| 
| 
ಕ್ಷ 
| 
| 
| 


ಡಪಾಜಿಟ್‌, ಇಡುವವರು ಮಾತ್ರ ಏಜನ್ಸಿಗಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು; 


ವಾರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಂದಾಣೆ ವ್ಯಯದಿಂದ ಒಂದು ಉತ ಸ್ವ-ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ಪು ಕವನ್ನು ಹೊಂದುವ ' ಈ ಯೋಜನೆಯ `ಸಡುಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ, "ಔಣ 


'ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲ್ಕೆ ಪ್ರಭಾತ ಆಫೀಸು, ರಥಬೀದ್ರ.- 
ಡ್ಯ ಇದ್ರು ವಂಂ ಸ ಳೂರು 1. 
11 20/1101 0 51, 8 ೯ 
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